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XIX kbUIBIMABIH airbl XX KbUIBIMABIH 0alIBIHAATBI KBIPTBI3AAP KOJJIOHTOH

AOKYMEHTTECPAUH TH/IH

ATanraH MarucTpJuK JTUCCepTallusl KHPUIINYY d>KaHa Herm3ru 3 OedymaeH Typart.
Bupunuu 6eymae XIX keutbiMIbIH asrbl XX KBUIBIMIBIH OAIIBIHIATHI KBIPTBI3Aap KOJIJOHTOH
’)Ka3Ma ACTENMKTEp aHa ajlap/blH W3WIJICHUII TapbhIXbIHA CEPEN CalbIHIbl. JKHMHYU 06JYM/16
XIX xbutbiMablH XX KBUIBIMJIIBIH OAalIbIHAArBl KBIPTBI3Ap KOJJOHTOH JOKYMEHTTEp >KaHa
alapAplH THIM Kapainabl. Y4yH4y O6eaym Oosico XIX KbulbIMABIH asrbl XX KbUIBIMJIBIH
OambIHIArBl  KBIPTHI3AAP KOJJOHIOH JOKYMEHTTEp JKaHa allapAblH TWJIMHHUH JIEKCUKACHIH

KaMThbIIBbI.

Kupumryy GenyMyHI® TEMaHBIH MakcaTbl, aKTyaJyyJlyry jkaHa e3reueiyry Tyypalyy

MaaybIMaT OepUIIIn.

bupunun Genmymzae uaratail THJIM, aHbIH M3WJIACHUII TapbIXbl, JOOPIOPro OeIyHYIIY
Kapanapl. OIIOHYy MEHEH OMpre OpXOH-GHUCEH JoopyHaH Oamiram yaratail TOOpYHYH COHyHa

YeHMHKH Ka3bIJIraH jka3Mma TCKCTTCP )KOHYHI© MaaJlbIMaT 6€pI/I.II,Z[I/L

OKUHYM OeyM IUCCEePTALUSUIBIK HMIMMOW3IMH HEru3ru e3eryH Ty3eT. MemHaa XIX
KBUIBIMJIBIH ASTBIHAArbl KBIPTbI3 anaOuii THIMHUH abanbiHa KeHyn Oypynay. AHTkenn XIX
KbUIBIMJIBIH asATbIiHAa KBIPreI3cTaHABIH CasCHUI-DKOHOMUKANIBIK abajibl TYIN-TaMbIpblHAH Oepu
e3repyy adanbiHna Oomuy. bup Tapantan KokoH XaHIbITBl, S5KMHYM TapantaH Poccust Gaceim
JKacam TypraH. DKd JOOPAYH OPTOCYHJA, KaJIK ICKWHU TalITail anbail, )kaHpIra KeHe anbaii
Typral ME3THJIJE >Ka3blUIraH KbIPIbl3ua TapbIXbIM a3Ma 3CTEJIMKTEp KaHa ajlapAblH a3bIPKbl
KBIPTbI3 a1a0Ui TUIIMHE KaHYaIbIK ACHIDJIIE JKAKbIHABITBIH MIIMKTOO OMP TOI KBIMBIHTA TYPIY.
AHTKEHH, aTajraH Mmaceje as3blpKbl KYHI'® YEHHH THIYM-OKyMYIITYYJIap apacblHAa TYPAYY

Talam-TapThIUTapAbl TYyaypyln Kenyyae. bupok Ou3IMH MakcaThlObI3 — OLION JI00PIO



’Ka3bUITaH >Ka3Ma TEKCTTEP/H a3bIPKbI KbIPTbI3 afabuil TUIMHE KAKBIHAATYY dMEC, TEeK TaHa all

TCKCTTCPAUH TUWIJUK ©3ro4YeJIYKTOPYH aHBIKTOO.

Conky yuyH4y Oemymme 4daraTail JOOpYHIA JKa3bUITaH TEKCTTEPAMH JIEKCUKACHI
WIMKTEHUN, a3bIPKbl KBIPTbI3 afaOuil THIM MEHEH CAaJbIITBHIPBUIBII, TaJlJI00T0 AallbIH]IbL.

Mucangap 6epuny.

JKbIiBIHTRIKTAN aliTKaHAa, Oyl MaruCTPAUK NUCCEPTALHS NATHIACpPTe TassHTaH WIAMHUMA

MaaJlbIMAaTTapAbIH HCTU3UH/IC KA3bUIIBI.
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XIX.YY. SONU XX.YY. BASINDA KIRGIZLARIN KULLANDIGI
BELGELERIN DIiLi

Yiiksek Lisans Bitirme Tezimiz Giris ve 3 ana béliimden olusmaktadir. Ik bdliimde XIX
yiizyilin sonu XX ylizyilin bagindaki Kirgizlarin kullandig1 belgeler ve onlar1 arastirma tarihi
hakkinda bilgi verilmistir. Ikinci bdliimde yiizyiln sonu XX yiizyilm basindaki Kirgizlarin
kullandig1 belgeler ve onlarm dili arastirilmustir. Ugiincii bliim ise XIX yiizyilin sonu XX
yiizyilin basindaki Kirgizlarin kullandigi belgeler ve onlarin leksikolojik 6zelliklerini

icermektedir.

Girig boliimiinde konunun amaci, 6nemi ve 6zelligi yer almaktadir.

Birinci boliimde Cagatay dili, onun tarihi, devirleri s6z konusudur. Bununla beraber
Orhun-Yenisey devrinden baslayarak Cagatay devrinin sonuna kadar yazilmis olan metinler

hakkinda bilgi verildi.

Tezimizin esas bolimii olan ikinci boliimde yiizyilin sonu XX yilizyilin bagindaki Kirgiz
diline bir bakis yaptik. Ciinkii XIX yiizyilin sonunda Kirgizistan’mn siyasi-ekonomik durumu
degismek iizereydi. Bir taraftan Kokan hanligi, diger taraftan da Rusya baski altina aliyordu. iki
devir arasinda halk eskiyi birakamiyor, yeniye alisgamiyorken yazilmis olan Kirgizca tarihi
belgeler ve onlar giiniimiiz Kirgiz edebi diline ne kadar yakin olup olmadigini arastirmak zor
oldu. Sebebi bu mesele simdiye kadar dilciler arasinda tartisma konusuna neden olmaktadir.
Fakat bizim amacimiz o devirde yazilmis olan metinleri gliinimiiz Kirgizcasma yakinlagtirmak

degil, sadece onlarm dil 6zelliklerini arastirmaktir.



Son iciincii boliimde ise Cagatay devrinde yazilmig olan metinlerin leksikolojik

ozellikleri ve onlarin Kirgizca karsiliklar1 verilmistir. Ornekler verilmistir.

Bu arastirmamiz gercek kaynaklar ve ilmi bilgiler esasinda yazilmistur.
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A3BIK KbIPT'BI3CKUX JTOKYMEHTOB KOHIIA XIX 1 HAYAJIA XX BEKA

Berliena3sBanHas MarucTepekas quccepTanys COCTOUT U3 BBeAeHus U 3 rias. B mepBoi
rjiaBe J1aeTcsl KbIprbI3CKHE NMUCbMEHHBIE TEKCThl KOHLIA XIX u Hadama XX BB. MU UX HUCTOpUSA
U3y4YeHUd. A BO BTOPOH IJIaBe M3ydaeTcsl KBIPIBI3CKME NUCBMEHHbIE TEKCThl koHIA XIX u
Hauana XX BB. M S3bIK JIaHHOTO mnepuoja. B Tperbeil BHMMaHuEe 0OpallieHO Ha KBIPTBI3CKHE

nucbMeHHbIe TeKCThl KOHIAa XX 1 Havana XX BB. U HAa UX JIEKCUKY.

Bo BBeznenuu 3aTpoHyTa 11€J1b, aKTyaJIbHOCTh K OCOOCHHOCTD TEMBI.

B nepBoii rmaBe ObUl PAacCMOTPEH 4YaraTalCKUM SI3bIK, UCTOPUS €r0 HM3Y4YEHHUS H
pacripeneneHust o snoxaMm. M BMmecte ¢ TeM Oblja mpuBeneHa MH(POpPMAaLus O MUCbMEHHBIX

TEKCTAaX HAIIMCAHHBIX B IIEPUOJ C OPXOHO-EHUCEHUCKON JII0XH 10 KOHI[A YaraTaliCKOU JIIOXU.

Bropas riaBa cocraBisieT OCHOBY Halllel JAucCCepTalMOHHOM paboThl. OHa MOCBsIIEHA
COCTOSIHMIO JINTEPATYPHOTO KBIPIbI3CKOI0 NMUCbMEHHOIO sA3bIKka KoHIA XIX Beka. [Ioromy uto B
koHIe XIX Beka NOJMTUYECKO-IKOHOMUYECKOE coCcTOsiHUE KbIprbI3cTaHa nepesxuBaio Mmpouecc
KOPEHHOTr0 IpeoOpa3oBaHus, Tak KakK, C OJHOM CTOPOHBI KOKAaHACKOE XaHCBO, JIPYroil CTOPOHBI
Poccust oka3piBamM JaBJCHHE HAa HApOJ KOTOPbIM ObLI HE B COCTOSHUU OpPOCUTH CTapoe U
IIPUHATH HOBOE IIPHU CTBIKE ABYX dM0X. 1103TOMYy HCCienoBaHue MCTOPUYECKUX NMHCbMEHHBIX
[IaMATHUKOB U YPOBHS MX CXOKECTHU Ha JIUTEPATYPHBIM KBIPTBI3CKUM A3BIK CO3/1aJ10 TPYIAHOCTEH.
JlaHHasg 3aja4a O HACTOALIETO MOMEHTA IIOPAXKIAET pa3JIMYHBIE CIIOPBI CPEIU YYEHBIX-
JUHIBUCTOB. O/IHAKO, MBI HE CTPEMWINCH CPOJHMUTH IMCBbMEHHBIE TEKCThl HAlMCAHHBIE B 3Ty
3M0XY C COBPEMEHHBIM KBIPIBI3CKUM JIMTEPATYPHBIM A3BIKOM, & IIPOCTO OIPEIEIMIIN A3bIKOBBIC

0COOEHHOCTH 3TUX ITUCHBMEHHOCTEM.



B 3aBepmatomeil Tperbel riaBe Obula HM3ydeHa JIEKCMKA TEKCTOB HANMCAHHBIE B
4yaraTtaickyo snoxy. IIponsBeneHo ero cpaBHEHUE C COBPEMEHHBIM KBIPIBI3CKUM A3BIKOM. bbuin

IIPUBEJICHBI IPUMEDPBL.

B zakmiouenuu, naHHas paboTa HalMCaHa HAYYHBIM METOJIOM Ha OCHOBE (aKTax,

npuMepax U HaAy4YHbIX UCCIICAOBAHUAX .
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THE LANGUAGE OF DOCUMENTS WHICH WERE USED BY KYRGYZS AT
THE END OF XIX AND AT THE BEGINNING OF XX CENTURY

The given master dissertation consists of introduction and main 3 chapters. The first
chapter revials monuments of Kyrgyz writing of the end of XIX and the beginning of XX
century and history of its research. Kyrgyz writings and language of the same period are
considered in the following second chapter. The third chapter includes written documents in

Kyrgyz language of the end of XIX and the beginning of XX century and their vocabulary.

In the introduction part is given the information about the aim, urgency and peculiarity of

the topic.

The first part investigates language of Chagatay epoh, history of its research and division
on periods. Together with it information is given on written texts inscribed during the Orghon-

Yenisey and Chagatay epohs.

The second chapter makes up the basis of our dissertation work. It is devoted to the state
of Kyrgyz literary language of the end of XIX. Since at the of the end of XIX century political
and economic situation of Kyrgyzstan was undergoing drastic changes, because of influence of
Kokand kingdome, from one hand, and Russia Impire, from the other hand on nation who could
not give up old princples and adopt new ones at the jungture of two centures. Therefore study of
the historical monuments of Kyrgyz writings of this period and the level of their similarity to
Kyrgyz literary language created a lot of difficulties. The present task raises the varity disputs

among linguists up to the present days. However, we did not try to bring the texts written within



this epoh closer together with contemporary Kyrgyz literary language, but only defind language

peculiarities of these writings.

In the final, third, chapter vocabulary of the texts of Chagatay period is studied, compared

this contemporary Kyrgyz literary language as well as parsed. Examples are given.

In conclusion, the given master work was written by a scintific method on the basis of

facts and examples.



